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“Muraho!”

“Muraho neza!”
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“Uyu ni Kama.”

“Este é o Kama.”
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Telefone irimo gusona. “Ba uretse gato.”

O telefone esta a tocar. “Um momento, por favor.”
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“Alo, ni Sara.” “Nta kibazo.”

“Ola, daqui é a Sara.” “Nao ha problema.”
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“Ni kalibu.” “Ni kalibu mu nzu.”

“Bem-vindo!” “Por favor, entre.”
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